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Ljudi teže tomu da steknu obrazovanje koje će im osigurati sredstva potrebna za 

život, ali ne idu za tim da steknu obrazovanje koje će im podariti oslobođenje. 

Kako takvi ljudi mogu ostvariti božanskost? Poslušajte, vi odvažni sinovi 

Bhārate! 

                                                                                       (Teluški stihovi) 

 

NADZOR  NAD  HIROVIMA  UMA  JE  DUHOVNA  DISCIPLINA 

(YOGA) 

 

 Čak i kada počnu stjecati obrazovanje, mnogi su studenti danas od glave 

do pete ispunjeni lošim i opakim osobinama kao što su ego, sklonost raskoši i 

vezanost. I ne samo to, loše misli, loše namjere i loše sklonosti razvijaju se u 

njima brzo kao što se uzdižu mravinjaci.  

 

Loše osobine pokrivaju božanskost čovjeka 

 

 Postoji šesnaest loših osobina koje dovode do toga da čovjek zaboravi 

svoju božanskost. Osam od tih loših osobina su ponos zbog bogatstva, fizička 

snaga, inteligencija, mladost, visoko obrazovanje, položaj, pripadnost određenoj 

skupini i fizička ljepota. Pored toga, čovjek je opsjednut sa šest unutarnjih 

neprijatelja a to su želja (kāma), srdžba (krodha), pohlepa (lobha), zabluda 

(moha), drskost  (mada) i zavist  (matsarya).  Uz dodatak strastvenosti 

(rajoguna) i inertnosti (tamoguna), broj loših obilježja kojima je danas čovjek 

podložan raste na šesnaest. Kao posljedica toga, šesnaest božanskih obilježja, 

koja su prisutna u njemu, postaju nevidljiva. Bog je utjelovljenje šesnaest ljepota 

(kāla). Tek kada se čovjek oslobodi od šesnaest loših osobina, vidjet će se sjaj 

šesnaest božanskih krasota. Želja, srdžba, pohlepa i slično nisu ljudska obilježja, 

to su obilježja svojstvena životinjama i zvijerima. Istina, ispravnost, obzirnost, 

empatija i požrtvovnost prave su ljudske odlike i vrijednosti. No, te su ljudske 

vrijednosti danas postale nevidljive jer je čovjek dozvolio da se razviju 

životinjske osobine. Zato je potrebno uvesti ljudske vrijednosti u današnji sustav 

obrazovanja. 

Mladost je kratkotrajna i može se usporediti s oblacima koji plove nebom. 

Kako je moguće da mladi momci i djevojke zaborave vječnu božanskost kada su 



zaljubljeni u prolaznu mladost? Svaki bi mladić i djevojka trebali razviti 

božanske osjećaje. Novac dolazi i odlazi. Netko može biti ponosan na svoje 

veliko bogatstvo, ali to mu ne može podariti ni trenutak mira. Netko može biti 

ponosan na svoje obrazovanje, ali niti to mu ne može podariti mir. Od kakve je 

svrhe stjecanje bogatstva i obrazovanja kada vam oni ne mogu podariti mir? Što 

je pravo vlasništvo? Znanje je pravo vlasništvo. Što je pravo bogatstvo? Zdravlje 

je pravo bogatstvo. Što je prava sloboda? Poznavanje Sebstva je prava sloboda. 

Na kraju mudrosti nalazi se sloboda. Oni koji su danas obrazovani, misle da 

sloboda podrazumijeva govoriti, postupati, kretati se i ponašati na način kako 

želimo. No, to nije prava sloboda. Nadzor nad sobom predstavlja pravu slobodu. 

Blaženstvo istinskog Sebstva (ātman) istinska je sloboda, znanje o Sebstvu je 

istinska sloboda i rascvjetavanje Sebstva je istinska sloboda. Kako biste mogli 

odrediti slobodu, slobodnu volju (svecchā)? Sva + icchā = svecchā. Sva znači 

istinsko Sebstvo (ātman), dok icchā predstavlja želju. Stoga želja za Sebstvom 

predstavlja pravu slobodu. No, mladi danas žele uživati slobodu samo na 

fizičkoj razini, a ne i na razini istinskog Sebstva (ātman).  

 

Zaslužite Božju milost potpunom predanošću 

 

U Bhagavadgīti Gospod Krišna poučavao je načelima vlastite dužnosti 

(svadharma) i uzvišene užnosti (paradharma). Ljudi na pogrešan način tumače 

vlastitu dužnost (svadharma) i povezuju ju s rasom, religijom ili kastom. Kažu 

da bi pripadnici različitih društvenih skupina* trebali slijediti dužnost ovisno o 

kasti kojoj pripadaju. No, to nije vlastita dužnost (svadharma). Svadharma znači 

dužnost vezanu uz istinsko Sebstvo (ātma dharma), dok paradharma znači 

dužnost vezanu uz tijelo (deha dharma). Tijelo (deha) je tromo. Um je taj koji 

utječe na to da tijelo izvodi različite zadatke. Dužnost vezana uz tijelo (deha 

dharma) ne čini pravu slobodu. Nadzor nad umom i znanje o Sebstvu 

predstavljaju pravu slobodu. Mudrac Patanjali je rekao: „Nadzor nad 

promjenama uma je duhovna disciplina (yoga) – yoga citta vrtti nirodha.“ 

Duhovna disciplina (yoga) daruje istinski blagoslov onima koji ju provode. Bog 

sâm doći će i prosuti svoju ljubav na takve blagoslovljene duše. Nije potrebno 

da vi idete Bogu. Bog će sâm doći k vama. Ne trebate moliti Boga da dođe k 

vama. Thyagaraja je pjevao:   

______________ 
* U tradicionalnoj hinduističkoj podjeli društva postoje četiri kaste. Prvu čine brāhmani – 

svećenici, filozofi, učenjaci i duhovni vođe, drugu čine kšatriye -  ratnici, vitezovi, 

vojskovođe, političari, dužnosnici uprave, kneževi i kraljevi, zaštitnici zakona i pravde, reda i 

poretka, naroda i države, etike i morala, treću čine vaiśye – seljaci, obrtnici i trgovci, njihova 

je uloga „izmjena tvari“ u društvenom organizmu, cirkuliranje i razmjena svih stvari 

potrebnih društvu, dok četvrtu čine śūdre – radnici i sluge, oni koji čine sâm temelj ljudske 

zajednice i služe joj prvenstveno fizičkim radom  

 

 



 

Dođite u naš dom, o vi, odvažni, koji pripadate klanu Raghu 

I vi koji ste slabašni, ja vas pozdravljam. 

O, sinovi Daśarathe, dođite me osloboditi, 

Ja više ne mogu podnijeti odvojenost od vas. 

                                                                           (Teluški stihovi) 

 

Ali poklonik ne treba zvati Boga da dođe. Bog će sâm doći k njemu 

govoreći: „Dođi, dragi moj!“ Ali, kada će vas Bog pozvati? On će vas pozvati 

tek kada mu se u potpunosti predate i izvršavate Njegove zapovijedi kao što je to 

činio Arjuna govoreći: „Ja ću izvršiti Tvoju zapovijed.“ Zadovoljan njegovim 

osjećajem za predanost, Gospod Krišna je rekao Arjuni: 

„Usredotoči svoj um na mene, 

  Budi mi predan, 

  Iskaži mi svoju naklonost i štuj Me. 

  Zaista, obećavam da ćeš doći k Meni 

   Zato što si mi drag.“ 

 

„Sada si ti moj,“ rekao je Gospod Krišna. Kada se u potpunosti predate 

Bogu, on će vas sljedeći trenutak privući bliže k sebi. Bog će vam tada postati 

najbliži. Iako su u njemu prisutne mnoge svete odlike, čovjek ih nije svjestan. 

Zato bi čovjek trebao imati svjesnost o svojim svetim odlikama i razvijati ih. 

Ako se kod njega pojave bilo kakve loše misli, trebao bi ih istog trena odbaciti 

govoreći: „One nisu moje, one se odnose na životinjska obilježja. Ja sam ljudsko 

biće. Ja sam došao od Boga.“ Zašto se takva životinjska obilježja javljaju u 

čovjeku kada je njegovo porijeklo božansko? Za to je odgovorno loše društvo. 

Zato, što prije pobjegnite od lošeg društva. Nemojte čekati ni trenutak, odmah 

pobjegnite. Samo ćete tada moći razviti svete, čiste i nesebične osjećaje. Dat ću 

vam jedan primjer. Trebali biste to jasno razumjeti. 

 

Ispravno upotrijebite darove koje vam je Bog dao 

 

Bog je stvorio sve, od najmanjeg atoma do beskrajnog kozmosa. Boga 

nije moguće razumjeti. Trebali biste imati vjeru da ono što je prisutno u 

najmanjem atomu prožima cijeli kozmos i obrnuto. Bog je prisutan u svakom 

atomu. Zašto je on stvorio ovaj svijet? On kaže: 'O, ljudska bića! O, božanska 

bića! Ja sam stvorio sve u svemiru. Sve stvari koje su vam potrebne za život 

ovdje, na Zemlji, stvorio sam Ja. Ja sam vam dao vodu koju pijete, zrak koji 

dišete, sunce da vam daje toplinu i eter kako biste mogli čuti. Ja sam stvorio pet 

elemenata samo zbog vas. Uživajte u njima koliko god želite. Ja sam vam dao 

potpunu slobodu. Ja nemam ništa protiv. Vi za to ne morate platiti nikakav 

porez. No, ja sam postavio jedan uvjet. Bez obzira na to na koji način koristili 

tih pet elemenata, vi ste ti koji ćete morati snositi posljedice njihovog korištenja. 



Ako činite dobro, tada ćete postizati dobre rezultate. Ako činite loše tada će i 

rezultati vaših djela biti loši. Trebali biste biti spremni prihvatiti oboje. Ja se u to 

neću uplitati. Vi ste ti koji trebate snositi posljedice vaših djelovanja.' 

Bhagavadgīta nas uči istom tom načelu. Bog vam je dao svjetlost kako 

biste raspršili tamu. Da bi vas zaštitio od velike vrućine, Bog vam je dao hladan 

povjetarac. Čovjek ima slobodu koristiti te darove Boga, za svoju dobrobit. No, 

isti taj vjetar ima snagu da ugasi plamen svjetiljke. Kada vjetar puhne i ugasi 

svjetiljku, čovjek krivi Boga. Bog je to učinio. Bog mu odgovara: „Dragi moj, 

potrebno je da ti učiniš napor kako bi zaštitio plamen. Ja sam ti dao zrak kako bi 

mogao disati i održavati svoj život. Ja sam ti dao svjetlost kako bi se spasio od 

tame i opasnosti koje od nje vrebaju. Ja sam vjetru dao snagu kojom će puhati i 

svjetiljci moć da širi svjetlost. Ako vjetar ne ugasi svjetiljku, to znači da nešto u 

božanskoj volji nedostaje. Vjetar ima moć ugasiti svjetiljku. To je zakon prirode. 

Vjetar mora puhati, a u isto vrijeme svjetiljka treba širiti svjetlost. Vaša je 

dužnost pokriti svjetiljku staklenim cilindrom da biste ju zaštitili od vjetra. Od 

vas se očekuje da sami učinite taj napor.“ Kada ne biste učinili taj napor i 

zaštitili plamen svjetiljke, ako ostavite plamen svjetiljke nezaštićenim i molite 

vjetar da ju ne ugasi, niste li vi ti koji ste učinili pogrešku? To je suprotno 

zakonima prirode i zakonima koji upravljaju onim što je Bog stvorio. Bog ne 

prihvaća nikakvu krivnju za to. Međutim, u trenutku kada patnja poklonika 

postane nepodnošljiva i poklonici upućuju molitve Bogu čista uma i iz dubine 

svojih srca, Bog će se sâm pojaviti i ukloniti njihovu patnju. 

 

Nemojte biti zavedeni fizičkim likom božanskog utjelovljenja 

 

Možda ste već ovo pročitali u Bhāgavati.* Jednom davno, kralj neba Indra 

poslao je snažnu kišu u Gokul (grad na rijeci Jamuni u kojemu je Krišna proveo 

mladost). Pastirice (gopikā) i pastiri (gopāla) okružili su Krišnu i molili: „O, 

Krišna, molimo spasi nas, zaštiti naše krave. Mi nismo u stanju nositi se s ovom 

jakom kišom.“ Tada im je Krišna odgovorio: „Kiša je prirodna pojava. Nije 

moguće zaustaviti kišu jer sam i nju Ja stvorio. Ako treba padati kiša, onda će 

padati. Međutim, molitvom, vi se možete spasiti od patnje. Ja ne bih trebao 

zaustaviti kišu samo zato što imam moć to učiniti. U tom bih slučaju ja prekršio 

zakon koji sam sam donio. Zato dođite, ja ću podignuti ovu planinu 

Govardhana.“ Rekavši to, Krišna je krenuo podignuti planinu Govardhana. 

Ljudski je um jako prevrtljiv. Pastirice koje su molile Krišnu da ih spasi od kiše,  

________ 

* bhāgavatam – skraćeni naziv da djelo Bhāgavatapurāna. Sastavio ju je mudrac Vyasa. 

Najpoznatija je i najčitanija od 18 pūrana, u njoj se duhovna istina objašnjava pričama o 

svetim ljudima. Sadrži najpotpuniju priču o Krišninu životu. 

 

 

 

 



počele su izražavati raznovrsne sumnje. Mislile su: „Kako može ovaj mali 

dječak Krišna podignuti tako veliku planinu?“ Dok su sumnjičave pastirice tako 

razmišljale , Krišna je podignuo planinu Govardhana na mali prst ruke. Svi su 

potražili utočište pod planinom. Ispod planine doveli su i svoje krave. 

 Krišnini roditelji, Yaśodā i Nanda, bili su zastrašeni i pomislili: „On je 

nekako podigao planinu. Ali, kako će ju spustiti?“ Bojali su se da bi Krišna 

mogao biti zgnječen pod planinom kada će ju spuštati. Tada je Krišna rekao 

pastiricama i pastirima: „Svi biste vi trebali poslušati moju zapovijed. Oni koji 

poslušaju moju zapovijed, bit će spašeni; oni koji ju neće poslušati, bit će 

uništeni. Svi biste vi trebali sklopiti oči dok ću Ja izgovarati OM.“ U skladu s 

onim što im je rekao, svi su sklopili oči dok je Krišna izgovarao OM. Kada su 

otvorili oči, planina Govardhana nalazila se na mjestu na kojemu je bila i prije, a 

Krišna se nalazio među njima. To je božanska igra Krišne. Kako je On spustio 

planinu? On može učiniti bilo što u trenu. 

 

Čak ni vlat trave neće se pomaknuti bez božanske volje, 

Zašto govoriti ovo ili ono? 

Bog prožima sve, od mrava do Brahmana. 

Ljudi koji ne poznaju tu istinu, bivaju zaneseni ponosom 

Na svoju inteligenciju i znanje. 

Ali nitko, bez obzira na to kako velik bio, ne zna što mu 

Donosi budućnost. 

                                                                             (Teluški stihovi) 

 

To je tajna Boga. Ljudi bivaju zavedeni kada promatraju fizički lik Božjeg 

utjelovljenja vanjskim promatranjem stvari i počnu Ga uspoređivati sa sobom. 

Misle: i On je isto tako ljudsko biće kao i mi. Na taj način oni stvaraju zabludu. 

Takvom zabludom od sebe prave budale. On može imati fizički lik kao što ga 

imate i vi, jesti kao što jedete i vi, kretati se naokolo kao što se krećete i vi, ali 

Bog je Bog. Onaj tko razumije tu istinu, stvarno je obrazovan. 

 

Obrazovanje stvara poniznost, poniznost stvara zaslužnost koja vam 

zauzvrat pruža bogatstvo. Bogatstvo će vam donijeti materijalno i duhovno 

zadovoljstvo kada ga koristite za provođenje milosrdnih i ispravnih djela. 

                                                                              (Teluški stihovi) 

 

Shirdi Baba izražava svoju božanskost 

 

Prije svega, trebali biste razumjeti da obrazovanje nije namijenjeno samo 

tomu da biste zarađivali novac. Obrazovanje stvara poniznost (vidyā dadati 

vinaya). Student koji stječe znanje kako bi time zaradio novac, nije student u 

pravom smislu riječi. On nije onaj koji je željan znanja i traga za znanjem – 

(vidyārthin), već onaj koji traga za svjetovnih užitcima (višayarthin). Teško je 



razumjeti božanskost. Samo oni koji poštuju Božje zapovijedi bez pogovora 

mogu doživjeti božanskost u njezinoj punini. Mhalsapathi je običavao spavati u 

sobi Shirdi Babe svake noći. Sa stropa je bila obješena mala drvena daska na 

kojoj je Shirdi Baba običavao spavati. Kako u sobi nije bilo dovoljno mjesta, 

Mhalsapathi je običavao spavati odmah ispod te drvene daske. Mhalsapathi se 

jako bojao, misleći kakva će biti njegova sudbina ako se stari dhoti koji je bio 

korišten kako bi se objesila daska raspadne i daska padne na njega. Zbog tog 

straha on nije mogao mirno spavati. Jednoga dana Shirdi Baba je odlučio 

raspršiti Mhalsapathijev strah i prikazati mu svoju božanskost. Pozvao je 

Mhalsapathija i zamolio ga neka ustane. Kada je Mhalsapathi ustao, vidio je 

Shirdi Babu kako leži na dasci koja je lebdjela u zraku, a da ju nije pridržavao 

stari dhoti. Baba mu je rekao: 'O, ludo jedna, misliš li da stari dhotiji mogu 

izdržati moju težinu? Ne, ne. Moja je moć ta koja nosi moju težinu.' Zatim je 

otkrio božansku tajnu Mhalsapathiju. Rekao je: „Nemoj ovo reći nikomu. Neki 

ljudi misle da sam ja brāhman, neki drugi misle da sam ja gospodar (pate), dok 

nekolicina njih misli da sam ja musliman.  U stvari, ja sam rođen bračnom paru 

brāhmana Devagiriammi i Gangabhavadia u selu Pathri.“ Nakon toga je 

Mhalsapathijeva sumnja bila raspršena i on je Babi izrazio svoje štovanje na 

sljedeći način: 

 

Ja upućujem svoje pozdrave Gospodu Sai Nāthi 

Koji je rođen u selu Pathri, 

Boravi u Dvārakāmayi 

I ispunjava molitve svojih poklonika. 

 

                                                           (Sanskrtski stihovi) 

 

Baba je zapovjedio Mhalsapathiju da nikomu ne otkrije tu tajnu. U to 

vrijeme vodile su se međusobne borbe između različitih sekti hindusa i 

muslimana što je dovodilo do velikog nasilja. Sa željom da stvori jedinstvo 

između hindusa i muslimana, Shirdi Baba je rekao Mhalsapathiju: „Ja sam 

muhamedanac među muhamedancima i hindus među hindusima. Zato me nemoj 

zvati ni hindusom niti muslimanom.' Rekao je Mhalsapathiju da to čuva kao 

tajnu.  

 

Razvijajte stalnu integriranu svijest 

 

Isto tako, sva utjelovljenja Boga podijelit će takve božanske tajne s 

jednom ili dvije osobe koje su im jako bliske. Gospod Rāma podijelio je mnoge 

tajne samo s Lakšmanom i s nikim drugim zato što Ga je Lakšmana slijedio 

poput sjene. Nitko ne može opisati veličinu Lakšmanove žrtve. On je mogao 

uživati u svim ugodnostima koje pruža palača. No, odrekao se kraljevstva kao i 



svoje žene te slijedio je Rāmu. Rekao je svojoj majci Sumitri: „Ja želim samo 

Rāmu i spreman sam žrtvovati sve kako bih otišao s Njim u šumu.“ 

Kao što i njezino ime govori, Sumitra je bila dobra prijateljica sa svima. 

Kada je Lakšmana došao oprostiti se s njom i izručiti joj svoje pozdrave, ona mu 

je rekla: „Dragi moj sine, u stvarnosti, šuma (aranya) je Ayodhyā (glavni grad 

Rāmina oca, a kasnije i Rāmina kraljevstva) kada je Rāma s tobom, dok je 

Ayodhyā, u stvari šuma (aranya) za nas kada nema Rāme. Ponašaj se tako da 

Rāma ne dospije ni u jednu priliku koja Mu ne bi odgovarala. Pobrini se da ne 

povrijediš Rāmu ni na koji način. Rāma je Bog i prožima cijeli svijet. Zato, ako 

ti budeš uzrokom čak i najmanje Rāmine patnje, cijeli će svijet biti podvrgnut 

patnji.“ Kako je samo prekrasnu pouku ona prenijela svojemu sinu! 

Tijekom vremena Krišne kao avatara, Balarāma (njegov stariji brat) je 

cijelo vrijeme bio s Krišnom. No, Krišnin najbolji prijatelj bio je Uddhava. 

Ponekad čak ni Balarāma nije bio pored Krišne, no Uddhava je slijedio Krišnu 

kao da je njegova sjena kamo god On pošao. Zato je Krišna otkrio samo 

Uddhavi da će klan Yādava (onaj koji potječe od Yadua, ime za Krišnu) biti 

uništen i da je On odlučio napustiti svoje tijelo. Uddhava je bio jako tužan kada 

je to čuo. Držao je Krišnu za stopala i molio: „Ja ću biti s Tobom sve dok si 

ovdje i otići ću s Tobom kada Ti odeš. Ne mogu podnijeti biti odvojen od Tebe.“ 

Duboke božanske tajne ne otkrivaju se svima. Utjelovljenja Boga otkrivaju ih 

samo svojim najbližim prijateljima. Nije ih moguće reći svakomu. Kako je 

moguće da svi razumiju božanskost? Kada poklonici vide božansko čudo, oni 

kažu: „Ah! Svami je Bog!“ Međutim, oni to za dva dana zaborave i nastavljaju 

razmišljati kao da je Svami kao i svaka druga, obična osoba. Poklonici ne bi 

trebali izražavati takvu prevrtljivost. Oni bi trebali imati stalnu integriranu 

svijest. Puka svjesnost nije dovoljna, trebala bi biti stalna integrirana svijest. 

 

Razvijte uravnoteženi um i doživite blaženstvo 

 

Pravi poklonik je sebeostvareni čovjek koji ima uravnotežen, smiren i 

vedar um koji je uvijek usmjeren na Boga (sthitaprājña). On ima postojan um 

koji nije kolebljiv. Mnogi koji su se bavili komentarima Bhagavadgīte, tumačili 

su riječ sthitaprājña na različite načine. Neki od njih kažu: „Kada je za obične 

ljude dan, za onoga tko je sthitaprājña je noć i obrnuto.“ O, ludo jedna! Je li to 

obilježje onoga tko je sthitaprājña?  Upravitelj željezničke postaje i noćni čuvar 

ostaju budni tijekom cijele noći, a spavaju tijekom dana. Možemo li njih nazivati 

sthitaprājña? Ne, nikako. Osoba koja je sthitaprājña je ona koja je uvijek budna 

u odnosu na stvari koje se tiču Boga, a spava kada se radi o svjetovnim 

pitanjima. Uobičajeno je da su ljudi jako budni kada se radi o svjetovnim 

stvarima. No, osoba koja je sthitaprājña uvijek je uronjena u blaženstvo, 

potpuno nesvjesna svega onoga što je svjetovno. To je obilježje osobe koja je 

sthitaprājña. Onaj tko je oslobođen svjetovnih sklonosti i potpuno uronjen u 



promišljanje o gospodaru cijelog univerzuma, Vrhovnom biću (viśveśvara), taj 

je sthitaprājña. Bhagavadgīta potiče čovjeka da postane sthitaprājña. 

U svijetu se neprestano događaju mnoge stvari. Međutim, sve ono što je 

povezano s Bogom ispunjeno je blaženstvom. U svijetu ne postoji ništa što bi 

bilo loše. Kako može biti nešto loše u onomu što je stvorio Bog? Ako vi kažete 

da je nešto loše, to znači da vi to vidite kao takvo. Može li biti nešto loše u 

onomu što je stvorio Bog? Da je nešto dobro, a nešto drugo loše, vi možete 

prosuđivati u skladu s vašim položajem i inteligencijom. Ali, kada nadiđete 

svoja osjetila i um, sve će vam se činiti dobro. Trebali biste sačuvati taj osjećaj u 

svojemu srcu. Međutim, dok ne dosegnete to visoko stanje, trebali biste težiti da 

slijedite sveti put koji je primjeren vašoj ljudskosti. 

Želio bih vam reći još jednu stvar. Neki ljudi provode meditaciju. Dok 

meditirate, vaše tijelo ne bi trebalo dodirivati drugo tijelo. Kada se tijela 

međusobno dodiruju, dobra ili loša strujanja iz jednog tijela prijeći će na drugo 

tijelo. Ako ljudi sjede jedni blizu drugih i meditiraju, to se ni u kom slučaju ne 

može nazvati meditacijom. Zato, sjedite sami i što je moguće dalje od druge 

osobe. To je razlog zašto su mudraci u prošlosti običavali odlaziti u šumu da bi 

meditirali. Potrebno je da, što je više moguće, živite u samoći, bez kontakta sa 

svijetom. Čuvajte to božansko znanje u vašem srcu. 

 

(Bhagavān je završio Svoj govor bhajanima „Madhava Murahara Madhura 

Manohara…“ i „Subrahmanyam Subrahmanyam…“) 

 

- Iz Bhagavānovoga govora održanog u Sai Kulwant dvorani, 

Prasanthi Nilayam, 23. kolovoza 1996. godine 

 

 

Nemojte suditi, pa sigurno nećete biti osuđeni! Opraštajte, pa će vam biti 

oprošteno! 

     - Biblija, Evanđelje po Luki 6.37, Stvarnost, Zagreb 1969. stranica 990 

 

PREDSJEDNIK  INDIJE   U   POSJETI  

PRASANTHI  NILAYAMU 

 
Indijski predsjednik, gospodin Pranab Mukherjee posjetio je Prasanthi 

Nilayam 23. prosinca 2013. godine poslije podne i iskazao štovanje Bhagavānu 

Sri Sathya Sai Babi. Sletjevši u Sri Sathya Sai zračnu luku u Puttaparthiju iz 

Anantapura, odakle je poletio posebnim helikopterom Indijskih zračnih snaga, 

predsjednik je u pratnji guvernera države Andhra Pradesh, gospodina E. S. L. 

Narasimhana, glavnog ministra, gospodina Kiran Kumar Reddyja i ministra 

glavnih industrija, dr. J. Geete Reddyja došao u Sai Kulwant dvoranu gdje su ga 

službeno dočekali i primili gospodin V. Srinivasan, gospodin S. V. Giri, 



gospodin T. K. K. Bhagawat, gospodin K. Chakravarthi i gospodin R. J. 

Rathnakar, članovi Sri Sathya Sai središnje zaklade i gospodin Prasada Rao, 

tajnik Središnje zaklade. Predsjednika su nakon toga dopratili do posljednjeg 

počivališta Bhagavāna gdje je položio cvjetni vijenac i izrazio štovanje 

Bhagavānu. Neko je vrijeme proveo sjedeći u blizini posljednjeg počivališta 

Bhagavāna. Nakon toga se predsjednik uputio u dvoranu za pjevanje bhajana u 

mandiru gdje je neko vrijeme sjedio i razgovarao s članovima Središnje zaklade 

koji su mu za uspomenu uručili poklon. Nakon toga se uputio u Sri Sathya Sai 

zračnu luku i ukrcao se na poseban let za Hyderabad. 

 

 

RAZVIJTE   VJERU   U   BOGA 

 
Iz  naših  arhiva 

 
ČOVJEK  JE   U  OVOM  SVIJETU  VEZAN  SVOJIM  

DJELOVANJEM 

 

Ako želite početi s novim životom, nije potrebno čekati dolazak Nove 

godine. Čekati cijelu godinu znači čekati dvanaest mjeseci i toliko mnogo dana, 

sati, minuta i sekundi. Odnosite se prema svakoj sekundi kao novoj. Svaki 

trenutak svojega života učinite svetim. To je potrebno učiniti tako da se spozna 

jedinstvo Boga (sat) i individualne svijesti (cit). Kada se ostvari to jedinstvo, 

doživljava se duhovno blaženstvo (ānanda). To je prvenstveni zadatak koji se 

postavlja pred svakoga. Svaku biste sekundu trebali smatrati kao izraz Boga. 

 

Načelo istinskog Sebstva (ātman) je sveprisutno  
 

Prosinac i siječanj dolaze i prolaze svake godine, ali Bog niti dolazi niti 

odlazi. U vezi s tim trebali biste imati na umu tri stvari. Jedna od njih je da 

nakon što nešto prođe, to se više neće vratiti natrag. Druga stvar je da nakon što 

nešto dođe, to neće otići. Treća je da ono što ne dođe, neće ni otići. Ono što, 

nakon što dođe, neće otići, jest duhovna mudrost (jñāna). Kada to duboko 

znanje dođe do čovjeka, ono ga neće napustiti. Znanje koje dolazi i nakon toga 

odlazi, odnosi se na stanje budnosti i stanje spavanja. Znanje o Vrhovnoj 

stvarnosti, jednom kada je stečeno, neće nikada otići. Znanje koje je izgubljeno, 

nije pravo znanje. Neznanje je ono koje se, nakon što ode, više neće vratiti. Ako 

se vrati, onda će to biti „neznanje nad neznanjem“. To je u pojmovniku vedante 

bilo opisano kao zabluda u zabludi (mithya). Ono što dolazi i ne odlazi je načelo 

istinskog Sebstva (ātman), prava priroda Sebstva (ātmatattva). Kamo bi moglo 

otići ono što je sveprisutno? Na koje bi mjesto to moglo otići?    

 



 

 

Kvalificirajte se kako biste ušli u Božje kraljevstvo 

 

Običaj je da se na početku nove godine pogleda kakva će godina biti, na 

temelju onoga što je utvrdio sastavljač godišnjaka (siddhanti). Godišnjak je 

umjetna tvorevina koju je izradio čovjek i nije povezan s ničim što bi bilo trajno 

ili nepromjenjivo. Sunce i Mjesec ostaju nepromijenjeni. Kalendar je pomagalo 

koje je izradio čovjek. Za Boga ne postoji ni dolazak niti odlazak. Bog nadilazi 

takav pristup. On je Gospodar onoga što se naziva Božje kraljevstvo. Svatko bi 

trebao steći kvalifikaciju za ulazak u to kraljevstvo. Nisu svi stekli pravo na to. 

Ali, svako bi ljudsko biće trebalo težiti da stekne to pravo. To je bitna svrha 

ljudskog rođenja. Čovjek je u ovom svijetu vezan svojim djelovanjem. 

Djelovanje bi trebalo biti dobro. Neka vaš govor bude neokaljan. Razvijte sveti 

način promatranja. Pročistite svoje srce.  

Raspravljanje o datumima nema svrhe. Svaka je sekunda početak nove 

godine. Sekunde prerastaju u minute, minute u sate i tako dalje, sve do 

prerastanja u godine. Svaka sekunda vašega života je nova. Zato, početak ili kraj 

godine ne predstavljaju sami po sebi neki sveti trenutak. 

 

Kada imate božanskost, imat ćete mir i sreću   

 

Neki ljudi pridaju posebno značenje ovom danu i nagađaju da će se 

dogoditi nešto neobično ili zadivljujuće. Vrijeme ili datum nije uzrok vaše sreće 

ili patnje. Vaša vlastita djela koja ste učinili u prošlosti uzrok su kako vaše sreće, 

tako i patnje. Onako kako posijete, tako ćete i žeti. Nemojte rasipati mentalnu 

energiju nagađanjem hoće li se dogoditi ovo ili ono. 

Danas je ljudskost u opadanju. Teško da ćete  bilo gdje čuti za ljubav, 

istinu ili ispravnost. Kako se u takvim uvjetima može izraziti mir? 

Hiranyagarbha (zlatno jaje ili zlatna utroba) jedno je od imena za 

Stvoritelja. Njega se zato naziva i zlato (bangaru). Ako to božansko zlato 

smjestite u svoje srce, možete ga pretvoriti u oblik koji želite, kao što su mir 

(śantī), istina (satya), ispravnost (dharma). Isto tako kao što se bez zlata ne 

može napraviti nakit, bez božanskosti ne možete postići mir, istinu ili ispravnost. 

Hiranyagarbha je prisutna u svakomu. To je razlog zašto Svami svakoga naziva 

Bangaru. Tek kada prepoznate tu istinu i postignete čvrsto uvjerenje da je Bog u 

vama, ostvarit ćete sve vrste dobrobiti u vašem životu. Zanemarivanjem toga 

Boga koji je u nutrini, svaki napor koji je uložen da bi se ostvarile vanjske 

stvari, doživjet će neuspjeh. Zato, prije svega, razvijte vjeru u Boga. 

 

                                - Izvadci iz Bhagavānovih novogodišnjih govora 
 



BOGATA  RIZNICA  USPOMENA  NA  VOLJENOGA   

SVAMIJA,  MOJEGA  BOGA 

 
Balram  Nichami 

 

 

 Došao sam do Lotosnih stopala voljenoga Svamija 1966. godine. Svami je 

moj dom posjećivao redovito, tijekom gotovo 33 godine. Uobičajeno, On bi 

došao u pratnji gostiju, studenata i žena te bi nama pružio zadovoljstvo da 

možemo ponuditi ručak, čaj ili večeru, ovisno o vremenu kada bi On došao. 

Godine 1987. On je po drugi puta, nenajavljeno i iznenada, posjetio moj dom. 

 

Slatki  iznenadni posjet 

 

 Želio bih napomenuti kako sam vozio Svamijev automobil nekoliko 

godina, uvijek kada bi On poželio krenuti nekamo iz Puttaparthija ili 

Whitefielda. Godine 1987., jednog poslijepodneva, On me je zamolio da dođem 

u Whitefield, a da pri tomu nije spomenuo kamo bih Ga trebao odvesti. U to 

vrijeme moja se supruga nije osjećala dobro, bila je jako bolesna. Nakon nekog 

vremena mi smo krenuli prema gradu automobilom koji sam ja vozio za Njega. 

Voljeni Svami i Satyajit sjedili su na stražnjem sjedalu, kao obično. Provezli 

smo se duž Old Airport Roada i Mahatma Gandhi Roada. Zatim mi je On dao 

uputu da se provezemo pored Raj Bhavana. Kada smo stigli do Raj Bhavana, On 

me je zamolio da se odvezemo do West End hotela a zatim da napravimo 

skretanje u obliku slova U i krenemo prema Bharatiya Vidya Bhavanu. Kada 

smo stigli na to mjesto, On me je zamolio da vozim do Fairfield Layouta gdje se 

nalazi moja kuća. Tada sam shvatio da On ide u moj dom ili, moglo bi se reći, 

Njegov dom. Kada smo stigli do Sai Krupa (moga doma), On se uputio na prvi 

kat i sâm je pozvonio na vratima. Moja je supruga izišla napola mamurna od 

lijekova koje je uzimala, a moja kćer Vandana isto je tako bila tamo. Obje su 

otvorile vrata i bile su zapanjene vidjevši Boga samoga kako stoji pred njihovim 

vratima. Kako je ovo bio Svamijev nenajavljeni, iznenadni posjet, one nisu 

napravile nikakve pripreme kako bi Ga dočekale. Obično, mi bismo pripremili 

nadaswaram glazbu, cvjetne ukrase i slično. Čak ni hrana nije bila pripremljena. 

S jedne smo strane bili sretni što smo mogli ugostiti Svamija u našemu domu, 

dok smo, s druge strane, bili tužni jer nismo izvršili nikakve pripreme kako 

bismo Ga primjereno dočekali. Ne mogu zaboraviti prekrasne trenutke koje smo 

proveli u našemu domu zajedno sa samim Bogom koji je bio samo s nama. 

Nitko drugi nije bio s nama. To je bila naša najveća sreća jer smo mogli biti uz 

Lotosna stopala samog voljenog Boga. 

 

 



Svamijevi putovi su tajnoviti 

 

 Godine 1988. nakon što je moja supruga, Rajkumari B. Nichani, 

preminula, moja je vlastita sestra sarkastično primijetila: „Što je to? Tvoj ju je 

Svami odveo?“ Znate li što sam joj ja odgovorio: „Svatko tko se rodio u ovomu 

svijetu mora i otići, bilo da se radilo o ljudskom biću ili čak i Bogu.“ Takva je 

vjera koju sam ja imao u Svamija. Svami mi je naložio da udam kćer iste godine 

kada sam izgubio suprugu. 

 Svami je jednom otišao u Mumbai i dogovorio zaruke moje kćeri 

Vandane s jednim mladim odvjetnikom. Kada se Svami vratio iz Mumbaija, 

rekao mi je kako je moja kćer zaručena. Nisam se usudio pitati za koga, jer sam 

imao potpunu vjeru i povjerenje u Svamija. Nakon nekog vremena On je 

spomenuo da je mladić Vinay Panjabi, sin moje vlastite sestre u Mumbaiju. 

Koliko je meni poznato, Svami je zastupao pridržavanje protokola. On mi je 

rekao da bih trebao otići u Mumbai i zamoliti supruga moje sestre i moju sestru 

za dozvolu i zamoliti ih da dođu u Bengaluru na zaruke, zajedno sa svom 

rodbinom. Svami je sve uredio za zaruke i zamolio gospođu Ratanlal da izvrši 

sve potrebne pripreme. Tom se prigodom okupilo oko 200 gostiju. Svami je 

okupljene goste počastio svojom prisutnošću. 

 Dozvolite mi da vam sada ispričam o tomu što se dogodilo sedam ili osam 

godina prije vjenčanja moje kćeri. Svami je pozvao mene i moju suprugu na 

razgovor. On nam je rekao da će On dogovoriti vjenčanje naše kćeri s jednim 

odvjetnikom iz Mumbaija. Kada smo izišli iz sobe za razgovore, upitao sam 

svoju suprugu kako ćemo moći pronaći mladog odvjetnika iz Mumbaija. Moja je 

supruga imala potpunu vjeru u Svamija. Rekla je: „Kada je On rekao, On će 

učiniti sve što je potrebno, mi o tomu ne bismo trebali brinuti.' Tajnoviti su 

Njegovi putovi. Njegove su riječi zaista prava istina. Sve što On kaže, to će se i 

dogoditi, bez obzira na sve. Uz voljenog Svamija ponekad može doći do 

određenog odgađanja, ali sve što On kaže, to će se zasigurno i dogoditi. 

 

Dar oslobođenja mojoj majci 

 

 Želio bih podijeliti s vama još jedno jako važno iskustvo. Moja je majka 

pala. Imala je 84 godine. Odvezli smo ju u bolnicu St. Martha. Tamo ju je 

primio dr. Silgardo, stavio joj je gips i rekao da je došlo do loma u ruci i da će 

trebati 6 do 8 tjedana kako bi zacijelilo. Spomenuo sam Svamiju što se dogodilo 

mojoj majci. On mi je odgovorio: „Tvoja je majka dobro.“ Ja nisam mogao 

razumjeti Njegove riječi. Kada sam došao u bolnicu, o tomu sam izvijestio dr. 

Silgarda. On je tada rekao da će napraviti još jednu rendgensku snimku. Bio je 

iznenađen vidjevši da je lom zacijelio. On nije mogao razumjeti što i kako 

Svami radi. Kada sam se sastao s majkom, ona mi je rekla kako je Svami došao 

u njezinu sobu i rekao joj da je s njom sve u redu te da je savršeno dobro. Takvi 

su tajnoviti putovi i načini djelovanja našega voljenoga Svamija. 



 Kada je moja majka bila jako bolesna želio sam to spomenuti Svamiju. 

Samo sam uspio reći: „ Moja majka…“ i On me je zaustavio. Rekao je na 

teluškom: 'Znaš, Joga Rao, Balrama se boji. Ali, ništa se neće dogoditi njegovoj 

majci dok ja ne dođem.' Nekoliko dana poslije toga Svami je došao u naš dom. 

U to je vrijeme moja majka spavala u svojoj sobi. Svami je osobno stavio na nju 

vibhuti. Poslije ručka On je otišao za Brindavan. Sljedećeg dana, na moje opće 

iznenađenje, moja je majka u miru napustila ovaj svijet. Tri dana poslije toga 

otišao sam u Brindavan na Svamijev daršan. On je rekao kako je On došao u 

moj dom kako bi joj dao oslobođenje (mukti). To je snaga koju nam daje Svami 

kako bismo podnijeli naše tuge i patnje. To je najbogatije iskustvo koje sam 

ikada doživio. 

 

 -Autor, gospodin Balram Nichani, po zanimanju je poslovni čovjek i  

             gorljiv je Bhagavānov poklonik. 

 

 

Tajnoviti  su  Božji  putovi! 
 

 U vrijeme održavanja Prve svjetske konferencije, moj je otac bio 

predsjednik Sai organizacije za područje okruga Anantapur. Konferencija se 

trebala održati u Bombayu (danas Mumbai) 1968. godine i moji su suradnici 

zamolili Babu da napravi izuzeće u odnosu na mojega oca i njegovo 

sudjelovanje na Konferenciji zbog njegovih godina i zbog nesreće koju je 

doživio 1965. godine. Kako je Mumbai bilo njemu nepoznato mjesto, nisu 

željeli da se podvrgne riziku putovanja. No, Baba je imao drugačije zamisli i 

ustrajao je na tomu kako bi moj otac trebao prisustvovati, obećavši da će se On 

sam pobrinuti za njega tijekom održavanja Konferencije. Kako bi to i dokazao, 

ocu je bila poslana rezervacija za putovanje prvim razredom. U skladu s tim, 

moj je brat odlučio pratiti, oca a pridružila se i njegova supruga. 

 Na mjestu održavanja Konferencije u Mumbaiju, problem se pojavio na 

ulazu jer se pojavilo veliko mnoštvo ljudi, a mjere sigurnosti bile su postrožene, 

nikomu bez bedža nije bilo dozvoljeno ući. Međutim, bedževi su se dijelili 

unutra. Dok se moj otac raspravljao s pripadnicima sigurnosti, Svami je stigao 

do ulaznih vrata mjesta na kojemu se Konferencija održavala. Primijetio je 

mojega oca u trenutku kada je ulazio i naložio da se automobil zaustavi. 

Zamolio je jednog od dobrovoljaca neka ode po mojega oca i dovede ga. 

Odjednom, netko je podignuo mojega oca i s velikim poteškoćama ugurao ga u 

automobil. Kako je već bio zbunjen, moj otac nije bio potpuno svjestan onoga 

što se događalo dok je bio posjednut u automobil, na sjedalo pored Bhagavāna. 

On je na taj način fizički bio odveden na Konferenciju uz pomoć Bhagavāna, 

baš kao što je to On i obećao. 

Ovaj čin milosrđa zadivio je mojega oca i iznenadio ostale jako važne 

osobe koje su putovale s Bhagavānom. Na kraju je dr. Bhagavantham upitao 



mojega oca: „Koja je tvoja važnost za Bhagavāna da te je odabrao iz tog 

mnoštva?“ Čini se da je na to moj otac odgovorio kako je to ono što bi i sam 

želio znati. O Bhagavānovom obećanju su mu rekli tek kasnije. 

 

Izvadak iz: „Pedeset godina uz Lotosna stopala“, autora dr. T.  

 Viswanadha Raoa 

 

 

TEMELJNA   PORUKA   ISLAMA 

 
Maulana Wahiduddin Khan 

 
 Postoji jedna lijepa izreka islamskog proroka: „Bog daje 

mogućnost da vole onima kojima On ne daje mogućnost da mrze.“ To znači da 

je u ovomu svijetu ljubav djelotvornija kada ste u društvu, u vašoj obitelji i u 

svojem narodu. Ako usvojite kulturu ljubavi, tada ste moćni. Ako usvojite kulturu 

mržnje, tada ste slabi, ne možete učiniti ništa. Na taj način ova izreka prenosi 

poruku da Bog daje mogućnost da vole onima kojima On ne daje mogućnost da 

mrze. Islam promiče kulturu ljubavi umjesto kulture mržnje. To je istinska 

poruka islama. 

 

Sestre i braćo! 

 

 Kada sam došao u ovo međunarodno selo, prvi kojega sam susreo bio je 

gospodin V. K. Kapoor. On mi je ispripovjedao jako lijepu priču. On je rekao 

kako je putovao iz Jalandhara u Delhi i  odjednom je doživio srčani udar. Na 

sreću, sreo je Babajija i ono što se dogodilo bilo je pravo čudo. Babaji je položio 

svoju ruku na njegovo srce i, odjednom, ono je bilo oporavljeno i dovedeno u 

stanje dobrog zdravlja. Danas on živi normalnim životom, bez posjeta liječniku 

ili bolnici. Postoji velik broj ljudi koji bi mogli ispripovjedati o sličnim 

slučajevima. Zaista, ovo je mjesto na kojemu se događaju čuda. 

 

Islam je religija ljubavi, mira i sklada 

 

 Ovo je moj prvi posjet ovom mjestu i uvidio sam da je ispunjeno mirom. 

Posvuda nailazim na duhovnost, ljubav, mir i sklad. Prisjećam se riječi Svamija 

Vivekanande. Prije otprilike stotinu godina on je rekao: „Indija će uskoro postati 

zemlja mira.“ Meni se čini da Indija ovdje postaje međunarodni grad. Na ovom 

se mjestu ispunio san Svamija Vivekanande. Tema o kojoj ću večeras govoriti je 

Islam i pristup ljubavi i mira. Ja sam učenik Islama, proučavao sam Islam do u 

pojedinosti. S povjerenjem vam mogu reći kao je Islam religija ljubavi, mira i 

sklada. Poznato vam je kako je Kuran najsvetija sveta knjiga u Islamu. Kuran je 



sastavljen od 6 500 stihova. Mogu reći da se 99% tih stihova odnosi na ljubav, 

mir i sklad, izravno ili neizravno. Tako da je to temeljno učenje Islama. Ako 

uzmete primjerak Kurana i počnete čitati, vidjet ćete da je već prvi stih o ljubavi. 

On glasi Bismillah ir-Rahman ir-Rahim. Taj se stih ponavlja u Kuranu 114 puta. 

Taj stih predstavlja Boga kao utjelovljenje ljubavi i suosjećanja. Zatim možemo 

u Hadithu pročitati izreke Islamskih proroka: „Usvojite obilježja Boga u svojem 

životu.“ Kako je Bog utjelovljenje ljubavi i suosjećanja, vi biste isto tako trebali 

usvojiti te vrijednosti i postati osoba ispunjena ljubavlju i suosjećanjem. To je 

temeljna poruka Islama. Ja smatram da je najvažnija poruka Islama ona koja 

govori da bi naše ponašanje trebalo biti prijateljsko prema ostalim ljudima. 

Postoje određeni navodi u Kuranu i u Hadithu koji nam govore o dva temeljna 

načela Islama – štovati Boga i željeti dobro ljudima. Što znači 'željeti dobro'? 

'Željeti dobro' znači voljeti. Na taj je način ljubav temeljni zahtjev koji se 

postavlja pred ljudsko biće, muslimana. Islamski prorok je rekao: „Musliman je 

onaj u čijim je rukama i jeziku čovjek siguran.“ To je kultura ljubavi. Kultura 

ljubavi podrazumijeva kulturu trpeljivosti, kulturu suosjećanja, kulturu željeti 

dobro, kulturu ljudskosti. Islam promiče kulturu ljubavi, a kultura ljubavi 

sadržava u sebi sve te ljudske vrijednosti, sve te pozitivne vrijednosti. 

 

Svoje neprijatelje smatrajte svojim mogućim prijateljima 

 

 Još bih želio dodati da Islam stavlja naglasak na promicanje svih onih 

vrijednosti koje su od pomoći kulturi ljubavi. Na primjer, u Kuranu piše: 

„Pomirenje je najbolje.“ (4:128). Poznato vam je da postoje suprotnosti i 

različitosti. Ako niste spremni na pomirenje u takvim prilikama, to dovodi do 

stvaranja mržnje, tamo nema ljubavi. Ako želite živjeti u ljubavi, tada biste 

trebali odbaciti mržnju, trebali biste odbaciti proturječnosti, trebali biste odbaciti 

suprotstavljanje. Sve te stvari predstavljaju smetnju u odnosu na kulturu ljubavi.  

Postoji jedna lijepa izreka islamskog proroka: „Bog daje mogućnost da vole 

onima kojima On ne daje mogućnost da mrze.“ To znači da je u ovomu svijetu 

ljubav djelotvornija kada ste u društvu, u vašoj obitelji i u svojem narodu. Ako 

usvojite kulturu ljubavi, tada ste snažni. Ako usvojite kulturu mržnje, tada ste 

slabi, ne možete učiniti ništa. Na taj način ova izreka prenosi poruku kako Bog 

daje mogućnost da vole onima kojima On ne daje mogućnost da mrze. Islam 

promiče kulturu ljubavi umjesto kulture mržnje. To je istinska poruka islama. 

Postoji i jako važno učenje Islama. Ono kaže da Islam pravi razliku 

između neprijatelja i napadača. Ako vas netko napadne, tada vam je dozvoljeno 

da krenete u obrambeni rat. Ali, ako je netko vaš neprijatelj, vi ne možete 

pokrenuti rat. Postoji stih u Kuranu koji nam govori da, ako pronađemo nekog 

neprijatelja, postoji način kako bismo se trebali ponašati prema tom neprijatelju. 

Taj stih kaže: „Činite dobra djela zauzvrat lošim djelima i utvrdit ćete kako je 

vaš neprijatelj postao vaš najdraži prijatelj.“ (41: 34) To znači da, u skladu s 

učenjima Kurana, svaki je neprijatelj vaš mogući prijatelj. Kako lijepe zamisli! 



Ljudi, općenito, ne vole svoje neprijatelje. Ali, ovdje mi nailazimo na jako 

drugačiju vrstu učenja koja nam pruža mogućnost da promatramo svoje 

neprijatelje kao moguće prijatelje. To je temeljno učenje Kurana. 

 

Živite u ljubavi 

 

Sada bih vam želio ispričati priču iz života islamskog Proroka. Vi znate da 

je Prorok rođen u Meki, gradu u Arabiji, 570. godine poslije rođenja Krista. On 

je živio u Meki oko 13 godina. Zatim se preselio u Medinu, jedan drugi grad u 

Arabiji. Tamo je živio duže od 10 godina. U to vrijeme su u Medini bila neka 

židovska plemena. Jednoga je dana prorok vidio kako ulicama Medine prolazi 

pogrebna povorka. Prorok je u tom trenutku sjedio. Vidjevši pogrebnu povorku, 

Prorok je ustao, u znak poštovanja. Jedan od njegovih prijatelja mu je rekao: „O, 

Proroče, ovo je pogreb osobe koja nije musliman.“ Prorok mu je odvratio: 'Nije 

li ta osoba bila ljudsko biće?' To znači da, iako postoje razlike u religiji, kulturi i 

rasnoj pripadnosti, Prorok je pronašao zajedničku točku između sebe i osobe 

koja nije musliman. A to je bila ljubav. Ljubav je veća od svega. Postoje razlike 

među ljudima koje se odnose na kulturu, religiju i druge stvari. Ali u ljubavi 

nema razlike. Vi možete voljeti svakoga zato što ste ljudsko biće, a drugi su isto 

tako ljudska bića. Na taj je način ljubav najveća snaga koja međusobno povezuje 

ljudska bića. 

Islamski Prorok običavao je ustajati jako rano ujutro i moliti izgovarajući 

sljedeće riječi: „O, Bože! Svjedočim da su sva ljudska bića jedna i ista. Svi su 

braća i sestre jedni drugih.“ To je istinska poruka ljubavi. Postoji jedna jako 

važna molitva pokore i zaklinjanja (dua) islamskog Proroka. Ta molitva kaže: 

„O, Bože, ti si mir, mir dolazi od Tebe i mir se vraća Tebi. O, Bože! Dopusti 

nam da živimo u miru! O, Bože! Dopusti nam da boravimo u domu mira! O, 

Bože! Neka bude slava tvoja!“ Mir je još jedno ime za ljubav. Kada ste u 

ljubavi, vi ste u stanju mira. Kada ste smireni, vi ste u ljubavi. Mir i ljubav, to su 

riječi istoga značenja. Postoje i mnogi drugi navodi u Kuranu koji se odnose na 

to. Na primjer, postoji jedna jako značajna izreka. Netko je došao Proroku i 

postavio jako značajno pitanje: „O, Proroče! Daj mi jedan glavni ključ s kojim 

ću moći riješiti sve probleme u svojem životu.“ On je htio glavni ključ, općenitu 

formulu kojom će riješiti sve probleme u životu. Prorok mu je odgovorio: 

„Nemoj se ljutiti.“ Drugim riječima, to znači: pokušaj živjeti u ljubavi. Jer, kada 

su ljudi izazvani, oni najčešće zapadaju u ljutnju. Ali kada vam je poznata 

vrijednost ljubavi, vi ćete oprostiti. To je poruka pozitivnog mišljenja. Ne biti 

ljutit znači odgovarati na pozitivan način čak i u negativnim prilikama. Kao 

posljedica toga proizlazi ljubav, mir i sklad, izravno ili neizravno. Ja sam jako 

sretan što sam bio blagoslovljen ovim duhovnim slušateljstvom i što sam mogao 

uputiti svoju molitvu pokore i zaklinjanja (dua) da biste bili blagoslovljeni, da 

biste spoznali ovaj plemeniti cilj pod vodstvom ovog Vrhovnog duhovnog 

učitelja (guru). Hvala vam.  



 

Iz govora koji je Maulana Wahiduddin Khan održao na Međureligijskoj 

konferenciji održanoj u Prasanthi Nilayamu 22. srpnja 2005. godine. 

Maulana Wahiduddin Khan je dobro poznati znalac Islama. 

Utemeljitelj je Međunarodnog centra za mir i duhovnost u New Delhiju 

 

 

 

PROSLAVE   U   PRASANTHI  NILAYAMU 

 

IZVJEŠĆE 
 

 

HODOČAŠĆE  POKLONIKA  IZ  SRIKAKULAMA 

 

 Oko 900 poklonika stiglo je iz okruga Srikakulam u državi Andhra 

Pradesh na svoje godišnje hodočašće u Puttaparthi (Parthi Yatra) u Prasanthi 

Nilayam. Ovom su prilikom njihovi pjevači, žene i muškarci, 13. prosinca 2013. 

godine izveli odličan program poklonstvene glazbe. Započevši svoju izvedbu 

pjesmom molitvom upućenom Bhagavānu „Parthi Pureesham Pranamamyaham 

– Izručujem svoje pozdrave Gospodu Puttaparthija“, pjevači su ponudili lijepi 

vijenac poklonstvenih pjesama pred Lotosna stopala Bhagavāna da bi svoju 

izvedbu završili u 18 sati. Slijedio je program bhajana tijekom kojega su pjevači 

i glazbenici dobili poklone. Svima okupljenima podijeljen je prasadam. 

 

PROSLAVA  BOŽIĆA 

 

Duboki poklonstveni žar i veličanstvenost obilježili su proslavu Božića 

2013. godine u Prasanthi Nilayamu. Velik broj poklonika okupio se iz različitih 

prekomorskih zemalja da bi ga proslavili na svetom tlu ovog boravišta vrhovnog 

mira. Mjesto održavanja proslave bila je Sai Kulwant dvorana koja je bila lijepo 

ukrašena tradicionalnim božićnim ukrasima. Šaroliki cvjetni ukrasi i božićna 

drvca resili su posljednje počivalište Bhagavāna gdje je za Bhagavāna bio 

postavljen prekrasan stolac sa srebrnim kišobranom. Prekrasne lampice na 

hramovima, kantini i uredskim zgradama na prostoru Prasanthi Nilayama 

stvarale su tijekom noći očaravajući ugođaj. Božićni ukrasi i ukrasna svjetla 

postavljena na livadi ispred Zapadne kantine privlačili su velik broj poklonika 

kada se smračilo. Proslava u Sai Kulwant dvorani trajala je tri dana, od 24. do 

26. Prosinca, a uključivala je pjevanje božićnih pjesama, poklonstvenih pjesama, 

predavanja poklonika iz prekomorskih zemalja, predstavu u izvedbi djece iz 

prekomorskih zemalja i Bhagavānov božićni govor. 

 



 

 

Međunarodni božićni zbor 

 

 Božićni je program počeo 24. prosinca pjevanjem božićnih pjesama i 

poklonstvenih pjesama u izvedbi više od 300 glazbenika i pjevača iz 

prekomorskih zemalja. Započevši svoju izvedbu u 17 sati sa „Sri Ganesh 

Pancharatna Stotram“ na sanskrtu, pjevači su cijeli prostor ispunili 

poklonstvenim žarom svojom produhovljenom izvedbom lijepih božićnih 

pjesama i poklonstvenih pjesama u trajanju od gotovo sat vremena. Dok su 

pjevači pjevali pjesme s dubokim poklonstvenim osjećajima, svojim su 

pjevanjem dirnuli u srce okupljene slušatelje. Audio snimka završne molitve 

„Sarve Bhavantu Sukhina – Neka svi budu sretni!“ koju je otpjevao Bhagavān 

Svojim zlatnim glasom i snimka dijela Bhagavānovoga božanskoga govora 

doprinijeli su radosnim osjećajima poklonika. Po završetku ovog programa 

poklonstvene glazbe izvođači su na poklon dobili odjeću. Slijedio je program 

bhajana i podjela prasadama. Program je završio izvođenjem aratija u 18.40 sati. 

 

Poklonstvena glazba u izvedbi studenata 

 

U sveto božićno jutro, 25. prosinca 2013. Godine, poklonici iz svih 

dijelova svijeta udružili su se u pjevanju božićnih pjesama u Sai Kulwant 

dvorani, što je oživjelo lijepe uspomene na prethodne godine kada je voljeni 

Bhagavān običavao davati daršan poklonicima u dvorani s balkona mandira. Pod 

vodstvom poklonika iz Australije, program koji je započeo u 6.15 sati pjevanjem 

pjesme „Tiha noć, sveta noć“, završio je u 7 sati pjesmom „Joy to the World“. 

Video snimka koja je prikazala Bhagavāna u bijeloj haljini kako daje daršan 

poklonicima s balkona mandira, učinila je pjevanje božićnih pjesama još 

bogatijim doživljajem. 

Sljedeći program u Sai Kulwant dvorani započeo je u 8 sati pjevanjem 

Veda. Nakon toga je skupina studenata iz Sri Sathya Sai osnovne škole iz 

Prasanthi Nilayama izvela zadivljujući recital poklonstvene glazbe na violinama. 

Slijedio je glazbeni koncert koji se sastojao od posebnih božićnih pjesama u 

izvedbi orkestra puhačke glazbe sa Sri Sathya Sai instituta za više obrazovanje 

iz kampusa u Prasanthi Nilayamu. Poslije toga su studenti Instituta, zajedno s 

onima iz Sri Sathya Sai više srednje škole iz Prasanthi Nilayama, izveli dirljivi 

program božićnih i poklonstvenih pjesama. Lijepi razgovor između dvoje 

studenata, koji je pratio pjevanje pjesama, prenio je poruku Božića i osvijetlio 

učenja Gospoda Isusa. Kada su studenti pjevali „Zvončići, zvončići“, dvojica su 

dječaka, odjeveni kao Djedovi Božićnjaci, prolazili naokolo dvoranom dijeleći 

čokolade poklonicima. Slijedilo je pjevanje bhajana. U međuvremenu su 

studenti i članovi osoblja ponudili božićne kolače pred posljednje počivalište 

Bhagavāna. Jutarnji je program završio izvođenjem aratija u 9.45 sati.  



 

 

Predstava „Četvrti mudrac“ 

 

Večernji je program započeo predstavom „Četvrti mudrac“ koju su izvela 

Međunarodna Sai djeca i Regija 8  (Južna Kalifornija). Temeljena na priči „Još 

jedan mudrac“ autora Henryja van Dykea, predstava je prikazala putovanje 

Artebana, zaratustrijanca iz drevne Perzije, koji se uputio preko pustinje u 

Judeju kao i tri mudraca koji su primijetili znakove koji su ih upućivali na 

rođenje Isusa. Dok su tri mudraca stigla na odredište i iskazala poštovanje 

božanskom djetetu Isusu, Arteban je stigao na cilj svoje potrage za božanskošću 

putem služenja čovječanstvu, kao što je to učinio i jedan poklonik iz Irana 

imenom Daryush  koji je stigao u Prasanthi Nilayam nakon što je Bhagavān 

napustio svoje fizičko tijelo i spoznao cilj svoje potrage za božanskošću kada 

mu je jedna dobra duša, otac Franjo, ispričao priču „Još jedan mudrac“. 

Poslije predstave okupljenima se obratilo dvoje govornika. Prva je 

govornica bila gospođa Rita Danielli iz Sjedinjenih Američkih Država koja je 

govorila o svojim osobnim iskustvima o Bhagavānovoj božanskosti i ispričala je 

kako je Bhagavān preuzeo ulogu njezinog oca, majke, vodiča i Boga te ju vodio 

na put nesebične ljubavi i služenja čovječanstvu. Drugi je govornik bio gospodin 

Tom Lahey iz Australije koji je opisao kako je Svami ujedinio ljude svih 

narodnosti i rasa u jednu obitelj vezom Njegove božanske ljubavi i stvorio Sai 

organizaciju kako bi omogućio njezinim članovima da ostvare božanskost 

služenjem drugima. 

 

Bhagavānov božanski govor 

 

Program na dan Božića završio je prikazom video snimke Bhagavānovoga 

božanskoga govora u kojemu je pozvao poklonike da vole sve i služe svima te 

dožive jedinstvo čovječanstva, što može čovjeka dovesti do čistoće i 

božanskosti. Isus je, rekao je Bhagavān, isto tako ukazivao na put jedinstva 

čovječanstva kada je rekao: „Svi su Jedno, dragi moj sine, odnosi se jednako 

prema svima.“ Bhagavāān je završio svoj govor bhajanom „Hari Bhajan Bina 

Sukha Santhi Nahin“. Slijedio je kratki program bhajana. U međuvremenu je 

podijeljena odjeća izvođačima predstave, a svima okupljenima podijeljen je 

prasadam. Program je završio izvođenjem aratija u 18.40 sati. 

 

Međunarodni dječji zbor 

 

Trodnevna proslava Božića završila je dojmljivom izvedbom božićnih 

pjesama i poklonstvenih pjesama Međunarodnog dječjeg zbora, dana 26. 

prosinca 2013. godine. Započevši svoju izvedbu molitvom upućenom Gospodu 

Ganeši „Ekdantaya Vidmahe“, nastavili su pjevanjem Sai Gāyatrī. Djeca su 



pjevala u slavu Gospoda Isusa i Gospoda Sathya Saija srca ispunjenih ljubavlju i 

predanošću, ispunjavajući cijeli prostor duhom Božića i poklonstvenim žarom. 

Svoju su izvedbu priveli kraju božićnom pjesmom „Mi vam želimo sretan 

Božić“. Melodioznost izvedbe i ljepota glazbe učinili su da izvedba bude 

prikladan završetak velike proslave Božića u Prasanthi Nilayamu. Po završetku 

izvedbe djeca su na poklon dobila odjeću. Prije toga se predsjednik Odbora za 

proslavu Božića, gospodin John Behner, obratio okupljenima. Ovaj je uvaženi 

govornik pozvao poklonike da slijede učenja Isusa i Sai Babe i spase svoj život. 

Isto je tako zahvalio poklonicima iz različitih zemalja i dobrovoljcima na 

njihovoj pomoći i podršci. 

 

Studentski   kutak 

 

Znate  li? 

 
1. Navedite godinu i mjesto gdje je održan prvi Ljetni tečaj o indijskoj 

kulturi i duhovnosti u božanskoj prisutnosti Bhagavāna Babe. 

2. Navedite naziv poznatog hrama u Hampiju gdje je Svami prikazao svoju 

božanskost svojem starijem bratu Seshama Rajuu i drugima. 

3. Navedite nazive mjesta u kojima je Svami polazio školu kao učenik. 

4. Dok je Svami polazio školu u Uravakondi, napisao je predstavu koja je 

bila izvedena u školi. Kako se zvala ta predstava? 

5. Navedite koji je bio prvi bhajan koji je poklonike naučio Bhagavān Baba 

nakon što je objavo svoje avatarstvo 20. listopada 1940. godine? 

6. Kada je tiskan prvi broj časopisa Bhagavānovog časopisa „Sanathana 

Sarathi“? 

7. Navedite ime Svamijevog učitelja koji je napisao knjigu 'Sayeeshuni 

Charitra' na teluškom. 

8. U istočnom dijelu sela Puttaparthi postoji brežuljak na kojem raste 

poznato drvo koje ispunjava želje – kalpa vriksha. Kako se zove taj 

brežuljak? 

9. Svamijev djed Kondama Raju pjevao je pjesme iz Ramayane i odigrao 

ulogu jednog od njezinih glavnih likova u seoskim predstavama u 

Puttaparthiju. Koje je ime lika čiju je ulogu običavao igrati? 

 

 

 

 

 

 



 

Riješite  WATCH  križaljku 

 
  Među ostalim dragocjenim predmetima, Bhagavān Sri Sathya Sai 

Baba materijalizirao je velik broj ručnih satova za poklonike. Kada bi darivao 

ručni sat pokloniku, On bi ga obično poučio dragocjenoj lekciji navodeći 

značenje pet slova koje su sadržane u riječi WATCH (ručni sat), kao što je: pazi 

na svoje riječi (words). Pronađite te riječi u križaljci koja je prikazana i 

sačuvajte te lekcije u svojemu srcu. 

 

 
 

 

VAPAJ  RADOZNALE  DUŠE 

 
Gdje si Ti? Gdje si Ti? 

Zaziva moja radoznala duša. 

Ja tražim samo Tebe. 

Sve je to zbog toga što si Ti moj jedini cilj. 

Prije 88 godina, u malom seocu, Ti si 

poprimio ljudski lik. 

Pjesnici i pisci očarani su i zadivljeni 

Tvojim životom, Tebe kojega mi obožavamo. 

10 godina mojega života Tvoji su osmijesi bili jedino što sam promatrao. 

Blagoslovi me, Gospode, kako bih mogao širiti Tvoju poruku ljubavi, mira i 

radosti.  

Daj mi snage, mudrosti i odvažnosti 

Jer sam se kupao u Tvojoj ljubavi kao mali dječak. 

Ja znam da ćeš me Ti voditi tijekom cijelog mog života. 

Koji si već sada osvijetlio. 

 

                                                                                                 - Vedant, IX. razred 



 

Odgovori na pitanja: (1) Brindavan, Whitefield (Bengaluru), 1972. godine (2) 

Virupaksha hram (3) Puttaparthi, Bukkapatnam, Kamalapuram, Uravakonda (4) 

Cheppinatlu Chesthara (5) Manasa Bhajare Gurucharanam (6) 16. veljače 1958. 

godine (7) gospodin V. C. Kondappa (8) Obuladeara Gutta (9) Lakshmana 

 

Odgovori u križaljci: W – pazite na svoje riječi WORDS, A – pazite na svoja 

djelovanja ACTIONS, T – pazite na svoje misli THOUGHTS, C – pazite na svoj 

karakter – CHARACTER, H – pazite na svoje srce – HEART 

 

BLIZU   SVIJETA,  DALEKO  OD  BOGA 

 

Chinna Katha 

 
 Kralj Bhartrihari, koji je isto tako bio i poznati pjesnik, odrekao se svijeta 

kako bi živio svoj život kao jogin i isposnik (samnyāsin). Imao je učenika koji 

se zvao Gopichand. Njih su se obojica odrekli svih veza sa svijetom i kretali su 

se naokolo kao putujući prosjaci. Tijekom svojih putovanja oni su jednom došli 

blizu grada. 

 Čuvši da Bhartrihari prolazi blizu grada, vladar toga mjesta krenuo je 

izvan grada zajedno sa svojom obitelji i pratnjom kako bi mu priredio obrednu 

dobrodošlicu u velikom stilu s glazbom i fanfarama i kako bi stekao veliku 

dobrobit iskazujući poštovanje tako plemenitoj duši. Bhartrihari je to uočio iz 

daljine i zamislio je da priredi predstavu sa svojim učenikom kako bi izbjegao 

kontakt sa svijetom. Držeći komad pečene pogače  u ruci, duhovni učitelj (guru) 

i njegov učenik počeli su se svađati i tući govoreći: 'Budući da sam ju ja 

priskrbio, trebao bih dobiti veći komad.' Glasno su vikali jedan na drugoga tako 

da su ga kralj i njegova pratnja mogli čuti. Kada je kralj vidio taj prizor, rekao 

je: „Što je ovo? Je li to stvarna slika dobro poznatog jogina i isposnika! Kakav je 

to isposnik koji se tuče zbog komada kruha? Sada je dosta, idemo natrag. 

Hoćemo li izražavati poštovanje takvoj pohlepnoj osobi?“ Rekavši to vratio se 

natrag u grad sa svojom obitelji i cijelom pratnjom. Obradovan zbog toga, 

Bhartrihari je rekao svojem učeniku: „Dragi moj! Riješili smo se nevolje.“ 

 Istinski isposnik ponaša se na takav način. Prava blizina Boga (samya 

nyasa) je isposništvo (samnyāsin). To znači potpunu odvojenost od svijeta i 

punu usredotočenost na Boga. Puko pričanje o isposništvu nije isposništvo. 

 

 

 

 

 



NOVOSTI  IZ   SAI   CENTARA 

 

IZVJEŠĆE 

 
AUSTRALIJA 

 

Obrazovni retreat na temu „Moji studenti su moje bogatstvo“ održan je u 

Bossley Parku pored Sydneya od 10. do 11. kolovoza 2013. godine. 

Prisustvovalo je više od 160 edukatora iz različitih zemalja Zone 3 Sathya Sai 

međunarodne organizacije. Odlični načini predstavljanja i radionice bili su u 

žarištu Sathya Sai obrazovanja (SSE) za studente Skupine 4 i za Program za 

mlade (starije mlade). SSE učitelji u različitim zemljama razvili su velik broj 

zadivljujuće dinamičnih i inovativnih pristupa što je rezultiralo u zadivljujućim 

odazivom djece iz Skupine 3 ovoga programa koji predstavlja program za 

premošćivanje - između Skupine 3 i Skupine mladih. 

 

KAZAHSTAN 

 

Sathya Sai međunarodna organizacija (SSIO) iz Kazahstana održala je 

medicinski kamp od 1. do 10. kolovoza 2013. godine u gradu Saranu u regiji 

Karaganda. Oko 250 dobrovoljaca iz Kazahstana, Rusije, Uzbekistana, Ukrajine, 

Ujedinjenog Kraljevstva, Njemačke, Danske, Irske, Sjedinjenih Američkih 

Država, Kanade i Indije služilo je u ovom kampu. Priliko otvaranja, 

gradonačelnik Sarana, gospodin M. E. Adambekov rekao je kako nikada prije 

nije susreo takve ljude, koji su došli o svojem vlastitom trošku iz udaljenih 

mjesta kako bi činili dobra djela. Liječnički tim, pod vodstvom dr. Upadhyaya, 

bio je sastavljen od specijalista s područja oftalmologije, optometrije, 

neuropatologije, imunologije, opće prakse, refleskologije, nefrologije, 

endokrinologije, pedijatrije, stomatologije i psihijatrije. Od 1. do 9. kolovoza 

2013. godine pregledana je 5 721 osoba, podijeljeno je 1 135 komada naočala, 

pored lijekova. Organizirana su tri mobilna liječnička tima koji su obišli okolne 

gradove i sela kako bi pregledali ljude koji nisu bili u mogućnosti doći u kamp. 

Sathya Sai poklonici isto su tako provodili građevinske radove kako bi 

obnovili dva dječja vrtića, dom za osobe s mentalnim teškoćama, dom za starije 

osobe i hostel koji pripada koledžu. 

Oko 1 600 ljudi sudjelovalo je u 168 različitih obrazovnih aktivnosti u 

okviru kampa. Četrdeset učitelja i njihovih pomoćnika održalo je 15 predavanja 

za 186 djece u dobi od dvije do šest godina starosti. Još jedan obrazovni projekt 

„Škola radosti“ održan je za školsku djecu od prvog do devetog razreda u dvije 

škole. Više od 700 djece odslušalo je 89 predavanja, od čega je 60 predavanja 

bilo s područja ljudskih vrijednosti (EHV) i 29 predavanja s područja 

poznavanja samoga sebe. Pored toga, 291 dijete iz grada sudjelovalo je u radu 



48 radionica o glumi, plesu, sportovima, kazalištu lutaka i umjetnosti. 

Osamdeset i devet učitelja iz lokalnih škola i vrtića sudjelovalo je u radu četiri 

seminara koji su bili usredotočeni na temu poznavanja samoga sebe, otuđenosti 

u školi, samoubojstvima tinejđera te ovisnosti o alkoholu i duhanu. Dana 3. 

kolovoza priređen je festival za 23 djece s poteškoćama, a 4. kolovoza održan je 

„Festival radosti“ na gradskom trgu. 

U kampu su Sathya Sai poklonici podijelili 150 paketa s hranom u kojima 

su bile pogače od krumpira i šećer kao i odjeća i prašak za pranje odjeće. Pored 

toga, podijeljena su invalidska kolica, hodalica za dijete i medicinska oprema. 

Djeca i njihova škola dobili su na dar mnoštvo korisne opreme kao što su 

prijenosna računala, televizori s velikim ekranom, kamera, iPad, DVD player i 

igračke. Prilikom završetka rada kampa, gospođa Dana Gillespie održala je 

prekrasan koncert prosipajući Svamijevu ljubav po cijeloj Regiji. 

  

NEPAL 

 

Film o Svamiju i Njegovom radu predstavila je 12. kolovoza 2013. godine 

Sathya Sai međunarodna organizacija (SSIO) Nepala. Film u trajanju od 52 

minute prikazao je Bhagavānov dolazak na Zemlju, Njegov rad i poruku te 

osigurao uvid u cjelokupne poklonstvene, obrazovne i aktivnosti služenja koje 

su proveli Sathya Sai poklonici iz Nepala. Glavni projekti služenja kao što su Sri 

Sathya Sai dom za starije osobe, Sri Sathya Sai Bal Ashram, dva Sri Sathya Sai 

projekta opskrbe zajednice pitkom vodom i Sri Sathya Sai projekt toaleta u 

zajednici bili su posebno prikazani. 

Sathya Sai centar, koji se nalazi u jako udaljenom planinskom području, 

završio je izgradnju dvorane u kojoj će se održavati bhajani i poklonstveni 

sastanci. Dvorana je svečano otvorena 15. rujna 2013. godine, a proslavi se 

pridružilo mnoštvo Sai poklonika, visokih državnih dužnosnika i starijih 

dužnosnika Sathya Sai organizacije. Život i poruka Bhagavāna, Njegovi projekti 

i aktivnosti SSIO Nepala tom su prigodom prikazani su na izložbi, a nedavno 

dovršen film o Bhagavānu bio je prikazan na opće zadovoljstvo okupljenog 

mnoštva. 

 

LAOS (LAO PDR) 

 

U okrugu Borikhan u Borikhamxay provinciji u Laosu 15 je sela bilo 

teško pogođeno poplavama u srpnju 2013. godine. Oko 40 dobrovoljaca iz 

Sathya Sai fundacije u Laosu odazvalo se u toj izvanrednoj nepogodi i podijelilo 

hranu, pokrivače i ostalo što je bilo potrebno. O naporima da se pruži pomoć 

onima koji su bili pogođeni, izvijestile su najvažnije novine na engleskom i 

lokalnim jezicima. Kao priznanje za pruženu humanitarnu pomoć 6. srpnja 

2013. godine upravitelj okruga Borikhzan, dodijelio je 15. kolovoza 2013. 

godine priznanje Sathya Sai fondaciji. 



 

INDIJA 

 

Andhra Pradesh: Snažna oluja s ciklonom pod nazivom Phailin s izuzetno 

velikom razornom moći bila je predviđena da će 12. listopada 2013. godine 

pogoditi obalno područje Odishe i sjeverna područja države Andhra Pradesh. 

Imajući u vidu rizik za ljude i imovinu, Sri Sathya Sai seva organizacija iz 

države Andhra Pradesh imala je spremnih 15 timova sa po 9 članova u svakom 

timu te je postavila bazne kampove s potrebnim transportnim sredstvima. 

Liječnici, lijekovi i kamioni za mobilne zdravstvene usluge također su bili 

pripremljeni. Oluja je prešla preko obalnih sela uz snažan vjetar koji je puhao 

brzinom od oko 200 kilometara na sat. Došlo je do potpunog prekida opskrbe 

električnom energijom i prekida komunikacija, kao posljedica snažne kiše. 

Međutim, nekim čudom i milošću Bhagavāna, do jutra se nebo raščistilo i ljudi 

su se polako počeli vraćati u svoja sela, a gubitci ljudskih života bili su 

minimalni. Državni koordinator Sai organizacije je, zajedno s drugim 

dužnosnicima, 13. listopada 2013. godine obišao pogođena sela i zajedno su 

stradalnicima podijelili pakete s hranom i pokrivače. Selo Donkuru koje je 

smješteno na obali, bilo je prethodne noći pogođeno ciklonom. Dobrovoljci su 

spasili pet seljana koji su bili zarobljeni u selu.  

Himachal Pradesh: Akhanda bhajani u trajanju od 88 sati održani su u Shimli, 

kao sastavni dio proslave 88. rođendana Bhagavāna, od 9 sati 8. listopada do 13 

sati 12. listopada 2013. godine. Tisuće poklonika iz cijele zemlje Himachal 

Pradesh sudjelovalo je u tom pjevanju, s velikom radošću i zanosom. Božansku 

prisutnost Bhagavāna Babe mogli su doživjeti svi koji su sudjelovali u pjevanju 

tijekom akhanda bhajana.  

 Svečanost obilježavanja Dana škole u Sri Sathya Sai školi Anand Vilas u 

Shimli održana je 13. listopada 2013. godine. Glavni gost proslave bio je 

gospodin Virbhadra Singh, glavni ministar države Himachal Pradesh koji je 

prisustvovao svim sportskim susretima i kulturnim programima, a trajali su duže 

od dva sata. Uživao je u izvedbi studenata i podijelio im je nagrade. U govoru 

koji je održao tom prigodom, savjetovao je studentima neka slijede tekovine 

koje je  postavio Bhagavān Baba i neka ispune Njegovu božansku viziju Zlatnog 

doba.  

Jammu i Kashmir: Veliki medicinski kamp održan je u selu Thanger od 9 do 

16 sati dana 20. listopada 2013. godine u kojemu su sudjelovale 104 osobe, 

uglavnom studenti koji dolaze iz udaljenih područja iz okruga Leh i Kargil, a 

kojima su pružene besplatne medicinske usluge kao i lijekovi za različite vrste 

bolesti. 

Karnataka: Sai centar u Indira Nagar, Bengaluru „Sai Darshan“ proslavio je 

svoju 25. obljetnicu programima koji su održani 3.i 4. studenog 2013. godine. Ti 

su dani bili obilježeni pjevanjem bhajana i predavanjima oba poslijepodneva te 

iskazivanjem štovanja Bhagavānovim sandalama (pādukā pūjā), ujutro, 4. 



studenog. Predavanja su održali gospodin Krishna Kumar sa Sri Sathya Sai 

instituta za više medicinske znanosti i dr. Ravi Kumar, upravitelj kampusa u 

Brindavanu koji pripada Sri Sathya Sai institutu za više obrazovanje. Dana 4. 

studenog navečer gospodin Y. N. Gangadhar Setty, član Sri Sathya Sai zaklade 

iz Karnatake, predvodio je savjetovanje. Mandir je bio ukusno osvijetljen 

tijekom noći za vrijeme održavanja obljetnice. 

Maharashtra i Goa: 88. rođendan Bhagavāna Sri Sathya Sai Babe proslavljen 

je u velikom stilu u svim okruzima države Maharashtra i Goa. Javni skupovi, 

glazbeni programi i narayana seva bili su neki od najvažnijih događanja u 

okviru proslave. Dharmakshetra, boravište Bhagavāna u Mumbaiju bilo je 

prekrasno ukrašeno. Nakon velike povorke s kočijama oko Dharmakshetre uz 

pjevanje bhajana i izgovaranje svetih stihova, održane su Gayatri Yajna i obred, 

u kojima su sudjelovali dužnosnici iz Organizacije iz Mumbaija. Poslije podne 

je obavljeno obredno kupanje rudrabhishekam u Sathyadeepu. Navečer je 

Dharmakshetra bila prepuna, dok su mladi pjevali pjesme koje su dopirale do 

dubine duše, nakon čega su slijedile pjesme u izvedbi gospodina Geet Sagara, 

umjetnika u usponu. Program temeljen na vrijednostima pod nazivom „Sai 

Parivartan“ organizirao je Thane Samithi i u njemu su sudjelovale mnoge 

uvažene osobe, ravnatelji škola, učitelji i državni dužnosnici s područja 

obrazovanja i razvoja sela. 

Odisha: Razarajući ciklon Phailin ozbiljno je pogodio područje Ganjam i 

okolna područja te uzrokovao znatnu štetu. Važno je spomenuti da je 300 

seljana iz sela Markandi na Gopalpur morskoj obali gdje je udario ciklon 

Phailin, bilo sigurno evakuirano i smješteno u prostorima Sathya Sai hrama u 

Berhampuru. O svima se brinulo i pružena im je pomoć dok se prilike nisu 

normalizirale. Sathya Sai zaklada iz Odishe isto se u velikoj mjeri uključila u 

pružanje pomoći. 

 Nakon što je snaga ciklona opala, poplave koje su nastale kao posljedica 

ciklona Phailin, pogodile su široka područja Mayurbhanj, Balasore, Bhadrak, 

Puri i Jajpur što je dovelo do toga da su mnoga sela bila danima bila 

poplavljena. Sai mladi iz Sri Sathya Sai seva organizacije iz Odishe, u suradnji s 

Državnim timom za upravljanje u slučaju nepogoda, došli su do nepristupačnih 

sela i poslužili kuhanu hranu stanovnicima ciklonom pogođenih sela i podijelili 

kekse, kuhanu rižu, jaggery, svijeće, žigice, hranu za stoku, lijekove, prašak za 

dezinfekciju. Kako pristup nije bio moguć putovima, Sai mladi su se morali 

kretati kroz mulj i vodu koja je mjestimično bila duboka do vrata, vukući za 

sobom velike alate i mnoštvo materijala za pomoć da bi stigli do udaljenih sela u 

okrugu Puri. Promatrajući predanost i nesebično služenje Sai mladih, seljane su 

obuzeli duboki osjećaji i svim su srcem hvalili Svamija i njegove glasnike 

ljubavi. 

 

Moja  je  ljubav  čista 
 



Moja je ljubav za vas čista, nepromjenjiva i nesebična. Od kakve je 

vrijednosti vaš život ako ne možete vjerovati u takvu ljubav? Vjerujte u nju. Vi 

iskazujete povjerenje u dvoličnjake. Zašto ne prianjate uz istinu koja vam je 

poznata? Prihvatite moju čistu ljubav čistim srcem. Učinite sebe svetim. Živite u 

ljubavi. Ljubav je Bog. Imajte na umu ono što je Svami rekao i smatrajte 

Svamijeve riječi svjetionikom koji će usmjerivati vaš život. Sa svjetlom 

Svamijevog savjeta u vašim srcima vi možete nastaviti vaše životno putovanje 

koliko god je dugo potrebno. Prisjećajte se s ljubavlju Boga, koji je sve. 

 

                                                                                     - Baba  
 

 

 


